CE - DECLARATION-OF-CONFORMITY
CE - KONFORMITATSERKLARUNG
CE - DECLARATION-DE-CONFORMITE
CE - CONFORMITEITSVERKLARING

Daikin Europe N.V.

01 declares under its sole responsibility that the air conditioning models to which this declaration relates:

02 (D) erklart auf seine alleinige Verantwortung dalt die Modelle der Klimagerate fiir die diese Erklarung bestimmt ist:

03 () déclare sous sa seule responsabilité que les appareils d'air conditionné visés par la présente déclaration:

04 (ND) verklaart hierbij op eigen exclusieve verantwoordelijkheid dat de airconditioning units waarop deze verklaring betrekking heeft:
05CE) declara baja su nica responsabilidad que los modelos de aire acondicionado a los cuales hace referencia la declaracion:

06 (1 dichiara sotto sua responsabilita che i condizionatori modello a cui é riferita questa dichiarazione:

07 dnAuwver pe amokAeIoTIKr} TG EuBUVN 6TI Tar povTEAT Twv KNIPOTIOTIKWY GUOKEUWV OTa omoia avapéperal n rapoUoa dfjAwan:
08 (P declara sob sua exclusiva responsabilidade que os modelos de ar condicionado a que esta declaragao se refere:

CE - DECLARACION-DE-CONFORMIDAD
CE - DICHIARAZIONE-DI-CONFORMITA
CE - AHAQZH ZYMMOP®QZHZ

CE - DECLARAGAO-DE-CONFORMIDADE
CE - 3ASIBNIEHVE-0-COOTBETCTBUM JS-YHI A
CE - OVERENSSTEMMELSESERKL/RING  CE - PROHLASENI-0-SHODE
CE - FORSAKRAN-OM-OVERENSTAMMELSE

CE - ERKLAERING OM-SAMSVAR
CE - ILMOITUS-YHDENMUKAISUUDESTA

09 3asnser, uel 0 1107} CBOI0 4TO MOZIenv! KOHIULIVIOHEPOB BO3ZIYXa, K KOTOPBIM OTHOCHTCA HACTORILIEE 3asBiEHHe:
10 erkleerer under eneansvar, at klimaanlaegmodellerne, som denne deklaration vedrarer:

11 deklarerar i egenskap av g, att luftkonditioneri na som berdrs av denna deklaration innebar att:

12N erklaerer et fullstendig ansvar for at de luftkondisjoneringsmodeller som berares av denne deklarasjon, innebeerer at:

13 @n) ilmoittaa yksinomaan omalla vastuullaan, ettd taman ilmoituksen tarkoittamat iimastointilaitteiden mallit:

14 €2 prohlasuje ve své piné odpovédnosti, Ze modely klimatizace, k nimz se toto prohlaseni vztahuje:

15 izjavijuje pod iskljucivo viastitom odgovormno3cu da su modeli klima uredaja na koje se ova izjava odnosi:

16 (R teljes feleldssége tudataban kijelenti, hogy a klimaberendezés modellek, melyekre e nyilatkozat vonatkozik:

RXV25AV1, RXV35AV1, RXV50AV1, RXV60AV1, FTXV25AV1, FTXV35AV1, FTXV50AV1, FTXV60AV1,

01are in conformity with the following standard(s) or other normative document(s), provided that these are used in accordance with our
instructions:

02 der/den folgenden Norm(en) oder einem anderen Normdokument oder -dokumenten entspricht/entsprechen, unter der Voraussetzung,
daft sie gemaR unseren Anweisungen eingesetzt werden:

03 sont conformes & la/aux norme(s) ou autre(s) document(s) normatif(s), pour autant qu'ils soient utilisés conformément a nos instructions:

04 conform de volgende norm(en) of één of meer andere bindende documenten zijn, op voorwaarde dat ze worden gebruikt overeenkomstig
onze instructies:

05 estan en conformidad con la(s) siguiente(s) norma(s) u otro(s) documento(s) normativo(s), siempre que sean utilizados de acuerdo con
nuestras instrucciones:

06 sono conformi al(i) seguente(i)
nostre istruzioni:

07 eivar oGpgwva pe To(a) akéhouBo(a) mpétuto(a) A GMo Eyypago(a) kavoviapwy, UTid Ty poimoBean ot XpnolpoTrololvTal GUNGLVA
JE I 03nyieg pag;:

0 altro(i) i) a carattere it

, a patto che vengano usati in conformita alle

IEC60335-2-40,

01 following the provisions of: 10 under iagttagelse af bestemmelserne i: 19 ob upostevanju doloch:
02 gemaR den Vorschriften der: 11 enligt villkoren i: 20 vastavalt nduetele:
03 conformément aux stipulations des: 12 gitt i henhold til b Isene i: pil KnayswTe Ha:

04 overeenkomstig de bepalingen van: 13 noudattaen méaérayksia: 22 laikantis nuostaty, pateikiamuy:
05 siguiendo las disposiciones de: 14 za dodrZeni ustanoveni predpisu: 23 ievérojot prasibas, kas noteiktas:
06 secondo le prescrizioni per: 15 prema odredbama: 24 odrZiavajlic ustanovenia:

07 e Tpnon Twv dlaTagewy Twv:
08 de acordo com o previsto em:
09 B COOTBETCTBUM C MONOXEHUSMM:

16 koveti a(z):
17 zgodnie z postanowieniami Dyrektyw:
18 1n urma prevederilor:

25 bunun kogullarina uygun olarak:

01 Note* as set out in <A> and judged positively by <B> 06 Nota* delineato nel <A> e giudicato positivamente
according to the Certificate <C>. da <B> secondo il Certificato <C>.

02 Hinweis*  wiein <A>aufgefiihrt und von <B> positiv beurteilt 07 Enpeiwon *  6mug kaBopiZeral ato <A> kai Kpiveran Bemikd amo
gema Zertifikat <C>. 10 <B> oUpguwva e 1o MigTomomTikd <C>.

03 Remarque* tel que défini dans <A> et évalué positivementpar 08 Nota * tal como estabelecido em <A> e com o parecer

<B> conformément au Certificat <C>. positivo de <B> de acordo com o Certificado <C>.

04 Bemerk * zoals vermeld in <A> en positief beoordeeld door 09 Mpumeyanme * Kak ykasaHo B <A> U B COOTBETCTBIM
<B> overeenkomstig Certificaat <C>. C NONOKUTENbHbIM pellenviem <B> cornaco
05 Nota* como se establece en <A> y es valorado Canpetenscray <C>.

positivamente por <B> de acuerdo con el 10 Bemark*

Certificado <C>.

som anfort i <A> og positivt vurderet af <B>
ihenhold il Certifikat <C>.

DAIKIN

1-6€29.£d¢€

08 estdo em conformidade com a(s) seguinte(s) norma(s) ou outro(s) documento(s) normativo(s), desde que estes sejam utilizados de
acordo com as nossas instrugdes:

09 cooreeTcrayio cneyouy p
VHCTPYKLMSM:

10 overholder folgende standard(er) eller andet/andre retningsgivende dokument(er), forudsat at disse anvendes i henhold til vore
instrukser:

11 respektive ing ar utford i 6 med och foljer foljande standard(er) eller andra normgivande dokument, under
forutséttning att anvandning sker i Gverensstammelse med vara instruktioner:

Wnu apyrum Hop MpK YCNoBUM WX MCMONb30BAHWSA COTMAcHO HalluM

av at

CE - IZJAVA-O-USKLADENOSTI

CE - MEGFELELOSEGI-NYILATKOZAT
CE - DEKLARACJA-ZGODNOSCI

CE - DECLARATIE-DE-CONFORMITATE

CE - IZJAVA O SKLADNOSTI
CE - VASTAVUSDEKLARATSIOON
CE - AEKNAPALIUA-3A-CbOTBETCTBUE

CE - ATITIKTIES-DEKLARACIJA
CE - ATBILSTIBAS-DEKLARACIJA
CE - VYHLASENIE-ZHODY

CE - UYGUNLUK-BEYANI

17 deklaruje na wiasng i wylaczng odp 08¢, 2e modele Ki 6w, ktdrych dotyczy niniejsza deklaracja:

18 declara pe proprie raspundere ca aparatele de aer conditionat la care se referé aceasta declaratie:

19 Zvs0 odgovornostjo izjavlja, da so modeli kiimatskih naprav, na katere se izjava nanasa:

20 EsD kinnitab oma téielikul vastutusel, et kaesol i alla kuuluvad klii mudelid:

2 [ieKnapupa Ha CBOs| OTTOBOPHOCT, Ye MOENIATE KIMaT4Ha WHCTaNaLts, 3a KOUTO Ce OTHACA Tasi AeKnapaLvst:

22 (D visiska savo atsakomybe skelbia, kad oro kondicionavimo prietaisy modeliai, kuriems yra taikoma $i deklaracija:

23 @) ar pilnu atbildibu apliecina, ka talak uzskaitito mode]u gaisa kondicionataji, uz kuriem attiecas 7 deklaracija:

24 8K vyhlasuje na viastnt zodpovednost, Ze tieto klimatizacné modely, na ktoré sa vztahuje toto vyhlasenie:

25 tamamen kendi sorumlulugunda olmak tizere bu bildirinin ilgili oldugu klima modellerinin agagidaki gibi oldugunu beyan eder:

16 megfeleinek az alabbi szabvany(ok)nak vagy egyéb iranyadd dokumentum(ok)nak, ha azokat elGiras szerint hasznaljak:

17 spelniaja wymogi nastepujacych norm i innych dokumentow normalizacyjnych, pod warunkiem ze uzywane sg zgodnie z naszymi
instrukcjami:

18 sunt in conformitate cu urmatorul (urmétoarele)
conformitate cu instructjunile noastre:

19 skladni z naslednjimi standardi in drugimi normativi, pod pogojem, da se uporabljajo v skladu z nasimi navodili:

20 on vastavuses jargmis(t)e standardi(te)ga vdi teiste nc kui neid k kse vastavalt meie juhenditele:

21Cb0TBETCTBAT Ha ClieAHUTe CTaH[apTyt WM [pyru HODMATUBHM [IOKYMEHTH, NP YCMOBYE, Ye CE M3NON3BaT CbIMacHo Halute

sau alt(e) de cu conditia ca acestea sa fie utilizate n

12respektive utstyr er i overensstemmelse med folgende standard(er) eller andre nc de
disse brukes i henhold til vre instrukser:

13vastaavat seuraavien standardien ja muiden ohjeell Jok i imuksi
mukaisesti:

14 za piedpokladu, Ze jsou vyuzivany v souladu s nasimi pokyny, odpovidaji nasledujicim normam nebo normativnim dokument(m:

15u skladu sa slijedecim standardom(ima) i drugim normativnim dokumentom(ima), uz uvjet da se oni koriste u skladu s nasim uputama:

), under f

edellyttden, ettd niita kaytetadn ohjeidemme

01 Directives, as amended.

02 Direkfiven, geméR Anderung.

03 Directives, telles que modifiées.

04 Richtlijnen, zoals geamendeerd.

05 Directivas, segin lo enmendado.

06 Direttive, come da modifica.

07 0dnyiv, émug éxouv TpoTroTromnBei.
08 Directivas, conforme alteragdo em.
09 [IupeKTyB CO BCEMI NOMPaBKaMy.

Low Voltage 2006/95/EC
Electromagnetic Compatibility 2004/108/EC  *

11 Information * enligt <A> och godkants av <B> enligt 16 Megjegyzés* a(z) <A> alapjan, a(z) <B> igazolta a megfelelést,
Certifikatet <C>. a(z) <C> tanusitvany szerint.

12 Merk* som det fremkommer i <A> og gjennom positiv 17 Uwaga* zgodnie z dokumentacja <A>, pozytywna opinig
bedommelse av <B> ifolge Sertifikat <C>. <B>i Swiadectwem <C>.

13 Huom* jotka on esitetty asiakifjassa <A> ja jotka <B> on 18 Notd * asa cum este stabilit in <A> si apreciat pozitiv
hyvaksynyt Sertifikaatin <C> mukaisesti. de <B> in conformitate cu Certificatul <C>.

14 Pozndmka* jak bylo uvedeno v <A> a pozitivné zjiSténo <B> 19 Opomba*  kotje doloceno v <A> in odobreno s strani <B>
v souladu s osvédcenim <C>. v skladu's certifikatom <C>.

15 Napomena*  kako e izloZeno u <A> i pozitivno ocijenjeno 20 Mérkus* nagu on naidatud dokumendis <A> ja heaks

od strane <B> prema Certifikatu <C>. kiidetud <B> jérgi vastavalt sertifikaadile <C>.

Shigeki Morita
Director
Ostend, 3rd of March 2014

22 atitinka Zemiau nurodytus standartus ir (arba) kitus norminius dokumentus su salyga, kad yra naudojami pagal masy nurodymus:
23 tad, ja lietoti atbilstosi raZotaja noradijumiem, atbilst sekojoSiem standartiem un citiem normativiem dokumentiem:

24511 v zhode s nasledovnou(ymi) normou(ami) alebo inym(i) normativnym(i) dokumentom(ami), za predpokladu, Ze sa pouzivajl v stlade
s nasim navodom:

25 {iriiniin, talimatlarimiza gore kullaniimas! kosuluyla asagidaki standartlar ve norm belirten belgelerle uyumludur:

10 Direktiver, med senere @ndringer.
11 Direktiv, med foretagna &ndringar.
12 Direktiver, med foretatte endringer.
13 Direkiivejd, sellaisina kuin ne ovat muutettuina.

19 Direktive z vsemi spremembanmi.
20 Direktiivid koos muudatustega.

21 [IpeKTvBIA, C TEXHUTE U3MEHERWS.
22 Direktyvose su papildymais.

14 platném znéni. 23 Direkfivas un to papildingjumos.
15 Smjemice, kako je izmijenjeno. 24 Smemice, v platnom zneni.
16 irnyelv(ek) és modositésaik rendelkezései 25 Degistirilmis halleriyle Yo likl

17 z pdzniejszymi poprawkami.
18 Directivelor, cu amendamentele respective.

21 3abenexka*  KakTo € M3NIOKEHO B <A> U OLIHEHO MONIOKMTENHO

o <B> cbrnacHo Ceprudpmkara <C>.

22 Pastaba* kaip nustatyta <A> ir kaip teigiamai nuspresta <B> <A> GER14A003E / GER14A006E /
pagal Sertifikata <C>. GER14B025E

23 Piezimes* k& noradits <A> un athilstosi <B> pozifivajam — -
Vertgjuman saskan ar sertifikatu <C>. <B> TUV Rheinland

24 Poznamka*  ako bolo uvedené v <A> a pozitivne zistené <B> <C> UA 50257346-0001
vssllade s osvedéenim <C>.

25 Not* <A>'da belirtildiqi gibi ve <C> Sertifikasina gore

<B> tarafindan olumlu olarak degerlendirildii gibi.

DAIKIN EUROPE N.V.
Zandvoordestraat 300, B-8400 Oostende, Belgium



